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May the God of Is - ra-el join you to-geth- er;/ and may he be with you,/ 
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who was merciful to two on-ly chil-dren: and now,0 Lord,/ make them bless you more 
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1. Bless-ed are all who fear the Lord, who - walk in his ways. (4N7.) 


2. For you shall eat the fruit of your hand-i- work; happy shall you be and fa-vored.(437.) 
Glo-ry be to the Father and to the Son, and to the Ho -ly Spir- it. 
As it was in the begin- 
ning,is now, and ever shall be, world with - out end. A-men. (Axwr.) 
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Your wife shall be like a fruitful vine/ in the recesses of your home. Your children like 
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From Septuagesima until Easter the following 
TRACT is sung instead of the Alleluia Verse. 
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blessed who fears the Lord. The Lord bless you from Si - on: / 
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OFFERTORY SONG 


Slowly and reverently 
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PSALM 117 — Tone V (The Antiphon may be sung after every or after every two verses of the psalm) 
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2. 1 will give THANKS to you,/ for you have answered me/ and have BEEN my Savior. 
3. The stone which the builders re-JECT-ed/ has be-COME the cor-ner-stone. 

4. By the Lord has THIS been done;/ it is WON-der-ful in our eyes. 

5. This is the day the LORD has made;/ let us be glad AND re-joice in it. 

6. O Lord, grant sal-VA-tion!/ O Lord, GRANT pros-per-i-ty. 

7. You are my God, and I give THANKS to you;/ O my GOD, I ex-tol you. 

8. Give thanks to the Lord, for HE is good;/ for his kindness en- DURES for-ev-er. 

9. Glo-ry be to the Father and TO the Son,/ and to the HO-ly Spir- it. 

0. As it was in the beginning, is now, and ever SHALL be,/ world with- OUT end. A- men. 


Letters or syllables in caps? indicate rise in melody of Tone V. 
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